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 I. Введение 
 
 

1. На своей сорок пятой сессии Комиссия по по-
ложению женщин приняла резолюцию 45/1 об ос-
вобождении женщин и детей, захваченных в качест-
ве заложников, включая тех, кто впоследствии под-
вергся тюремному заключению, в ходе вооружен-
ных конфликтов. В этой резолюции Комиссия по 
положению женщин сослалась на свои предыдущие 
резолюции по этому вопросу, а также на соответст-
вующие положения, содержащиеся в документах в 
области международного гуманитарного права, ко-
торые касаются защиты женщин и детей, находя-
щихся в районах вооруженных конфликтов1. 

2. Комиссия выразила свою глубокую убежден-
ность в том, что скорейшее и безоговорочное осво-
бождение женщин и детей, захваченных в качестве 
заложников в районах вооруженных конфликтов, 
будет способствовать достижению благородных це-
лей, провозглашенных в Пекинской декларации и 
Платформе действий и итоговых документах два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, озаглавленной «Женщины в 2000 году: ра-
венство между мужчинами и женщинами, развитие 
и мир в XXI веке». Она призвала все стороны в 
вооруженных конфликтах в полной мере уважать 
нормы международного гуманитарного права в ус-
ловиях вооруженных конфликтов и принимать все 
необходимые меры для защиты этих женщин и де-
тей и для их немедленного освобождения. Она при-
звала также все стороны в вооруженных конфлик-
тах предоставлять безопасный и беспрепятствен-
ный доступ к гуманитарной помощи для этих жен-
щин и детей и просила Генерального секретаря под-
готовить с учетом информации, представленной го-
сударствами и соответствующими международными 
организациями, доклад об осуществлении резолю-
ции 45/1 для представления Комиссии по положе-
нию женщин на ее сорок шестой сессии в 2002 году. 

3. Настоящий доклад подготовлен в соответствии 
с этой просьбой, и в его основу положена информа-
ция, поступившая от 11 государств-членов, а также 
от соответствующих органов системы Организации 
Объединенных Наций. 
 
 

 II. Информация, представленная 
государствами-членами 

 
 

4. Правительства Ганы, Малайзии, Мальты, Объ-
единенной Республики Танзании, Омана и Португа-
лии сообщили о том, что в этих странах отсутствует 
ситуация, описываемая в резолюции 45/1, посколь-
ку они не вовлечены в вооруженные конфликты. 
Правительство Беларуси в своем ответе не сообщи-
ло о происходящих в стране каких-либо вооружен-
ных конфликтах. 

5. Правительство Боливии информировало Ко-
миссию о том, что в стране нет вооруженных кон-
фликтов, однако социальные потрясения, вызван-
ные в первую очередь экономическими проблема-
ми, привели к вспышке насилия в отношении жен-
щин и детей. Правительство Боливии заявило о том, 
что необходимо учитывать законодательство, кото-
рое направлено на предотвращение насилия в от-
ношении женщин и детей. Оно заявило также о не-
обходимости содействовать принятию мер, направ-
ленных на достижение целей Пекинской деклара-
ции и Платформы действий, и необходимости под-
твердить полную применимость резолюции 45/1 в 
отношении защиты прав человека в соответствии с 
нормами, предусмотренными правовой системой 
Боливии. 

6. Правительство Ливана заявило о своей полной 
приверженности положениям резолюции 45/1. Оно 
заявило также о том, что 5 октября 2000 года оно 
присоединилось к Конвенции против пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих дос-
тоинство видов обращения и наказания. Никаких 
сообщений о случаях захвата женщин и детей в ка-
честве заложников в период с сентября 2000 года по 
сентябрь 2001 года не поступало. 

7. Правительство Уганды сообщило о том, что в 
северных и юго-западных районах Уганды были по-
хищены 30 839 человек, незначительную в про-
центном отношении (2 процента) часть которых со-
ставляют женщины. Оно заявило также о том, что с 
начала мятежа в качестве заложников были захва-
чены 11 110 детей, из которых 5923 пока не осво-
бождены. Оно сообщило о спасении 5700 детей, ко-
торые воссоединились со своими семьями. 
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8. Правительство Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии заявило о том, 
что, хотя оно не располагает какой-либо конкретной 
информацией по этому вопросу или о случаях, о ко-
торых можно было бы упомянуть, оно обеспокоено 
тем, что женщин и детей объединяют в одну группу 
в рамках общего доклада. Оно заявило, что рас-
смотрение этих двух самостоятельных демографи-
ческих групп в качестве единого целого становится 
все более неуместным, поскольку вопросы, подня-
тые в контексте резолюции 45/1 Комиссии по поло-
жению женщин, могут затрагивать женщин и детей 
различным образом. По мнению правительства Со-
единенного Королевства Великобритании и Север-
ной Ирландии, Комиссии по положению женщин 
следует ограничиться осуществлением своего ман-
дата, вытекающего из Пекинской платформы дейст-
вий и итогового документа двадцать третьей специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, и приняти-
ем других мер, конкретно направленных на улуч-
шение положения женщин. Оно заявило также о 
том, что в случае необходимости соблюдения ман-
дата, предоставленного резолюцией 45/1, которая 
была принята на сорок пятой сессии Комиссии по 
положению женщин, и охвата обеих групп, 
т.е. женщин и детей, оно настаивает на том, чтобы 
положение этих двух демографических групп рас-
сматривалось в двух отдельных докладах. 
 
 

III. Информация, представленная 
системой Организации 
Объединенных Наций 

 
 

9. Департамент операций по поддержанию мира 
представил информацию по пяти из своих миссий: 
Миссии Организации Объединенных Наций в Сьер-
ра-Леоне (МООНСЛ); Миссии Организации Объе-
диненных Наций по делам временной администра-
ции в Косово (МООНК); Миссии Организации Объ-
единенных Наций по наблюдению в Грузии 
(МООННГ); Временной администрации Организа-
ции Объединенных Наций в Восточном Тиморе 
(ВАООНВТ) и Органу Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия (ОНВУП). 

10. Миссия Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) сообщила о том, что 
конфликт в Сьерра-Леоне является одним из самых 
жестоких в Африке и что в отношении женщин и 

детей, которых похищают, насилуют и вынуждают 
воевать и убивать, совершаются зверства. Похи-
щенные женщины и дети постоянно используются в 
качестве носильщиков, работников принудительно-
го труда, секс-рабынь и «жен». Число женщин и де-
тей, по-прежнему томящихся в неволе, неизвестно, 
и для получения приблизительных данных, как пра-
вило, используется информация, поступающая от 
тех, кто был освобожден или сумел бежать. 

11. Миссия Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне сообщила также о том, что в ходе 
вооруженного конфликта все противоборствующие 
силы регулярно похищали гражданских лиц. Не-
смотря на то, что после подписания в 1999 году Ло-
мейского мирного соглашения и особенно после 
подписания совместного коммюнике по итогам 
трехстороннего консультативного совещания 15 мая 
2001 года Объединенным революционным фронтом 
(ОРФ) и Силами гражданской обороны (СГО) были 
освобождены 2771 женщина и ребенок, междуна-
родное сообщество продолжало предпринимать 
усилия по освобождению остальных похищенных 
лиц. 

12. Кроме того, Миссия Организации Объединен-
ных Наций в Сьерра-Леоне сообщила о трудностях, 
связанных с демобилизацией и реинтеграцией жен-
щин и детей, которые содержатся в неволе. Очень 
мало известно о потребностях в проведении оздо-
ровительных мероприятий, которые испытывают 
девочки, находившиеся в неволе, подвергшиеся 
сексуальному надругательству или ставшие мате-
рями в несовершеннолетнем возрасте. Из-за того 
клейма позора, которое ложится на женщин, похи-
щаемых противоборствующими силами, и из-за то-
го, что они неоднократно подвергаются изнасило-
ванию и/или принуждаются воевать, многие жен-
щины опасаются последствий, которые их могут 
ожидать в родной общине. В результате этого после 
освобождения они не хотят воссоединяться со 
своими семьями и предпочитают оставаться у тех, 
кто держал их в неволе. 

13. Миссия Организации Объединенных Наций по 
делам временной администрации в Косово сообщи-
ла о том, что она во взаимодействии с Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, Организацией по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе, Международ-
ным комитетом Красного Креста, национальными 
неправительственными организациями и организа-
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циями по делам семьи занималась освобождением 
приблизительно 2000 косовских албанцев. Согласно 
приведенным в докладе данным, эти албанцы, 
включая женщин и подростков в возрасте до 18 лет, 
были увезены из Косово отступавшими силами 
безопасности сербов и помещены в сербские тюрь-
мы, предстали перед судом и были осуждены за по-
литические преступления на основании несправед-
ливого судебного разбирательства. 

14. Миссия Организации Объединенных Наций по 
делам временной администрации в Косово заявила 
также о том, что по состоянию на 24 августа 
2001 года в Сербии по-прежнему находились 
208 задержанных албанцев, включая трех женщин, 
заключенных в Пожаревацкую тюрьму по обвине-
нию в уголовных преступлениях. Миссия сообщила 
также о том, что согласно информации, представ-
ленной Детским фондом Организации Объединен-
ных Наций (ЮНИСЕФ), четыре задержанных в 
2000 году в Сербии подростка, которым были 
предъявлены обвинения в причастности к актам 
терроризма, были освобождены из-под стражи в те-
чение 2001 года. 

15. Управление Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека через 
Полевую операцию по правам человека в бывшей 
Югославии, Союзная Республика Югославия, весь-
ма активно отслеживало конкретные случаи захвата 
женщин в качестве заложников. К их числу отно-
сится дело Джяковицкой группы, состоящей из 
143 этнических албанцев, включая женщин, из го-
рода Джяковицы. Члены этой группы, приговорен-
ные в общей сложности к 1632 годам тюремного за-
ключения за совершение актов терроризма, были 
освобождены из-под стражи в апреле 2001 года. 
Оно следило также за делом г-жи Флоры Бровины, 
поэтессы, врача-педиатра и борца за права женщин, 
которую арестовали в декабре 1999 года и пригово-
рили к 12 годам тюремного заключения по обвине-
нию во враждебной деятельности, связанной с тер-
роризмом. Она была освобождена в ноябре 
2000 года. 

16. Миссия Организации Объединенных Наций по 
наблюдению в Грузии (МООННГ) сообщила об 
имевших недавно место в Грузии случаях захвата 
женщин и детей в качестве заложников. Однако эти 
похищения были связаны не непосредственно с 
вооруженными конфликтами, а, скорее, с социаль-
но-экономическими трудностями, возникшими в ре-

зультате войны 1992�1993 годов. В период с ноября 
2000 года по май 2001 года в различное время были 
похищены двое мужчин, одна женщина и пятеро 
детей в целях получения в первую очередь выкупа. 
Впоследствии они были освобождены. 

17. Временная администрация Организации Объ-
единенных Наций в Восточном Тиморе сообщила о 
том, что оценить ситуацию в отношении захвата 
женщин и детей в качестве заложников в Западном 
Тиморе и других частях Индонезии по-прежнему 
трудно, поскольку какие-либо официальные данные 
отсутствуют. Тысячи женщин и детей были под-
вергнуты принудительной депортации во время 
вспышки насилия в Восточном Тиморе в сентябре 
1999 года после проведения референдума. Во время 
этой вспышки насилия свыше 250 000 человек ста-
ли беженцами в Западном Тиморе, Индонезия. По 
оценкам, от 60 000 до 80 000 человек по-прежнему 
не могут возвратиться из Западного Тимора, где 
многие живут в лагерях, находящихся под контро-
лем боевиков. 

18. Временная администрация Организации Объ-
единенных Наций в Восточном Тиморе заявила о 
том, что в ходе вооруженного конфликта восточно-
тиморские женщины и дети захватывались в каче-
стве заложников с применением самых разнообраз-
ных способов. Во-первых, некоторые женщины 
(включая женщин, которых заставили вступить в 
брак с вооруженными боевиками) и дети были по-
хищены во время вспышки насилия в Восточном 
Тиморе и впоследствии были принудительно дос-
тавлены в Западный Тимор. Во-вторых, некоторые 
дети были разлучены со своими семьями в период 
крайних лишений либо в результате прямого при-
нуждения. В-третьих, некоторые женщины и дети 
находились в зависимости от лидеров боевиков и 
других лиц и не имели возможности свободно изъя-
вить свое желание вернуться. Их удерживали как 
заложников, и условия их возвращения оговаривали 
те, у кого они находились в неволе. 

19. ВАООНВТ сообщила о том, что неправитель-
ственные организации задокументировали свыше 
десяти случаев, когда женщин заставляли во время 
конфликтов становиться женами вооруженных бое-
виков и принудительно доставляли в Западный Ти-
мор, где они жили в условиях рабства и изоляции от 
своих родных. Эти женщины и девочки могли быть 
в первую очередь подвергнуты сексуальному надру-
гательству и не имели возможности получить ту со-



 

 5 
 

 E/CN.6/2002/4

циальную поддержку, которая была им необходима. 
Временная администрация сообщила также о том, 
что в различных провинциях Индонезии прожива-
ют, по оценкам, от 1200 до 2000 разлученных детей, 
многие из которых были принудительно отобраны в 
лагерях у своих родителей или опекунов. Она со-
общила также о том, что родители некоторых из 
этих детей заявили о своем желании воссоединить-
ся с ними. Пока этого добиться не удалось, однако 
переговоры между ВАООНВТ и правительством 
Индонезии продолжаются. 

20. Орган Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
(ОНВУП) сообщил о том, что содействие освобож-
дению женщин и детей, захваченных в качестве за-
ложников, в соответствии с резолюцией 45/1 Ко-
миссии по положению женщин не является какой-
либо специально оговоренной частью мандата 
ОНВУП, поскольку ни программой работы ОНВУП, 
ни ее бюджетом выполнение этой задачи не преду-
сматривается. 

21. Детский фонд Организации Объединенных 
Наций (ЮНИСЕФ) сообщил о положении женщин и 
детей, пострадавших от вооруженных конфликтов в 
Колумбии, Сьерра-Леоне, Судане, Уганде и 
Шри-Ланке, и об оказании им помощи. Оказанная 
помощь включала в себя осуществление программ, 
направленных на восстановление психосоциальных 
функций детей, затронутых вооруженными кон-
фликтами. В Колумбии на положении женщин и де-
тей сказалась эскалация вооруженного конфликта, 
которая привела к распространению социального 
насилия и возникновению небезопасной обстановки 
для колумбийских семей. К числу мероприятий, 
осуществленных ЮНИСЕФ в Колумбии, относится 
проведение разъяснительной работы среди неза-
конных вооруженных формирований, призванной 
содействовать выводу несовершеннолетних солдат 
и недопущению их вербовки. 

22. ЮНИСЕФ сообщил о том, что в сентябре 
2000 года министры иностранных дел Судана и 
Уганды провели переговоры, с тем чтобы обсудить 
проблему похищения угандийских детей «Армией 
сопротивления Святого духа» (ЛРА) в Судане. 
ЮНИСЕФ сообщил о том, что усилия по решению 
сложных вопросов, вызванных похищением из За-
падного Судана суданских детей и женщин для об-
ращения в рабство действующими при поддержке 
правительства силами боевиков, а также похищени-

ем угандийских детей «Армией сопротивления Свя-
того духа» и вывоза их в Судан, продолжаются. Тем 
не менее этот процесс идет медленно и остаются 
трудности, связанные с необходимостью убедиться 
в том, что детей действительно похитили. В 
2000 году в предварительном порядке было выявле-
но 1230 похищенных женщин и детей, хотя в пол-
ной мере проконтролировать их положение не уда-
лось. В связи с этим ЮНИСЕФ сообщил о том, что 
он поддерживает создание правительством Комите-
та по искоренению случаев похищения женщин и 
детей (КИСПЖД) в восьми специально отобранных 
для этого штатах Судана. 

23. ЮНИСЕФ сообщил также о том, что он зани-
мается осуществлением в Уганде программы защи-
ты детей под названием «Базовое образование, уход 
за детьми и воспитание подростков» (БЕККАД), в 
рамках которой продолжаются усилия по предос-
тавлению детям образования в районах конфликтов, 
а также консультаций для ранее похищенных детей. 

24. Фонд Организации Объединенных Наций для 
развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) сооб-
щил о том, что в Демократической Республике Кон-
го и соседних странах он занимается женщинами и 
детьми, которые в первую очередь могут подвер-
гаться насилию в связи с нынешними военными 
действиями. Выявлены случаи произвольного аре-
ста женщин и их содержания под стражей на про-
тяжении многих месяцев без судебного разбира-
тельства. Эти заключенные в тюрьму женщины, как 
утверждают, подвергались насилию, унижению и 
пыткам со стороны охранников и других заключен-
ных. ЮНИФЕМ сообщил о том, что в целях борьбы 
с этими формами насилия он оказывает поддержку 
женским группам в проведении кампании, направ-
ленной на то, чтобы собрать свидетельства женщин 
и мобилизовать усилия неправительственных орга-
низаций, широкой общественности и правительства 
Демократической Республики Конго для принятия 
соответствующих мер. В ходе кампании предусмат-
ривалось проведение практикумов по вопросам 
прав человека женщин; ведения работы среди чле-
нов международного сообщества на предмет сбора 
средств на такие цели, как наблюдение за соблюде-
нием прав человека и наказание лиц, ответственных 
за преступления в отношении женщин; и оказание 
давления на воюющие стороны в целях прекраще-
ния жестокого обращения с женщинами.  
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25. Департамент общественной информации 
(ДОИ) сообщил о том, что Служба радиовещания 
Организации Объединенных Наций охватывает раз-
личные вопросы, касающиеся положения женщин и 
детей в условиях вооруженных конфликтов, в еже-
дневных новостях, передачах, посвященных теку-
щим делам, и специальных программах. 

26. В своих ответах Экономическая комиссия для 
Африки (ЭКА) и Экономическая и социальная ко-
миссия для Западной Азии (ЭКСКЗА) заявили о 
том, что они не располагают какой-либо актуальной 
информацией о положении женщин и детей, захва-
ченных в качестве заложников, которая могла бы 
способствовать подготовке настоящего доклада. 
 
 

 IV. Замечание 
 
 

27. С учетом мнений, высказанных правительст-
вом одной из стран в пункте 8 выше, и деятельно-
сти Канцелярии Специального представителя Гене-
рального секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах Комиссия по положению 
женщин, возможно, пожелает пересмотреть свое 
поручение Секретариату в отношении главной темы 
доклада, который предполагается готовить для ее 
будущих сессий. 
 
 

Примечания 

 1 Официальные отчеты Экономического и Социального 
Совета, 2001 год, Дополнение № 7 (Е/2001/27), 
глава I, раздел В. 

 


